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IISSTTRRUUZZIIOONNII  DDII  MMOONNTTAAGGGGIIOO    //    FFIITTTTIINNGG  IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  
  

 

Rimuovere il coperchio in acciaio della valvola allo scarico, allentare i dadi dei registri in modo da poter 
rimuovere i cavi 

Remove the exhaust valve cover, loosen the bolts securing the cables to the valve to be able to remove 
the cables 

 

 

Rimuovere il terminale originale attraverso l’attacco sulle pedane passeggero e sul telaio nella parte 
inferiore 

Remove the screws fixing original silencer and and remove original silencer 

 
 

Svitare la sonda lambda 
Unplug oxygen sensor 

 Smontare le plastiche laterali che coprono il 
radiatore 

Remove radiator plastic covers 
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Smontare le plastiche laterali che coprono il 
radiatore 

Remove radiator plastic covers 

 Svitare la vite indicata, in modo da poter facilitare 
le operazioni di smontaggio e montaggio collettori
Remove the screw shown in picture to be able to 

raise the radiator to make room to remove 
collectors 

 

 

Svitare la vite indicata, in modo da poter facilitare 
le operazioni di smontaggio e montaggio collettori
Remove the screw shown in picture to be able to 

raise the radiator to make room to remove 
collectors 

 Infine svitare i bulloni nei cilindri e rimuovere tutto il 
gruppo collettori 

Remove the bolts securing the collectors to the 
engine and remove the whole original pipework 

 
 

Montare le boccole sulle flangie e rivolgere i fori 
verso il basso (inserire anche la guarnizione 

originale) 
Fit Arrow bushing and flanges: holes for springs 

must the headed downwards (be sure to fit 
original gaskets) 

 Inserire le boccole con le flangie sui cilindri e 
fissarli con i dadi originali 

Fit bushings and flanges to the cylinders and 
secure them using original bolts 
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Montare i collettori Arrow e fissarli con le molle 
Fit Arrow collectors to the bushings and secure 

them using the springs given in the fitting kit 

 Innestare il raggruppamento nei collettori e 
avvitare la sonda lambda 

Fit Arrow manifolds to collectors and plug the 
oxygen sensor 

 

 

Inserire il raccordo terminale sul raggruppamento 
e fissarlo al telaio sullo stesso punto dell’originale 

con bulloneria arrow 
Fit the mid-pipe to the manifolds and secure it to 
the frame using hardware given in the fitting kit 

 Infine montare il terminale fissarlo alle pedane 
passeggero con bulloneria originale 

Fit the silencer to the footrest and secure it using 
original hardware 

 
 

Operazione da eseguire solo se si desidera togliere i cavi della valvola (il comando valvola si 
trova alla sinistra della moto guardandola da dietro): svitare le viti indicate 

If you want to remove the exhaust valve driving cables fromt he bike, do the following (exhaust valve 
actuator engine is on the LH side of the bike): remove the plastic covers shown in picture 
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Dopo aver scoperto il motorino della valvola 
sganciare la linguetta che tiene i cavi e rimuoverli
With the actuator engine uncoveres, remove the 
strip securing the cables and remove the cables 
 
 

N.B. 
Controllare il serraggio di tutte le viti,  

NOTE 
Check all the screws to be properly tightened,  

 


